
« LE FRANÇAIS ET L’ANGLAIS, LANGUES COUSINES, SI PROCHES ET SI DIFFÉRENTES »  Conférence de Pierre HEUDIER  

Ne pas oublier la rivalité. 
Line AIMÉ introduces Pierre HEUDIER  

and his prestigious career. 
Un conférencier passionné et 

passionnant 

What?  So many French words! 
Une flèche qui ira loin.  Les Normands 

arrivent avec Guillaume le Conquérant. 
The Norman conquest of the vocabulary 

Le dictionnaire prend l’Eurostar. No always easy to tell if a word comes 

from the Latin or the French. Du pré à l’assiette l’animal change de nom. 

The famous « Faux Amis » used to be true 

friends but they are frozen in their original 

meaning. 

Pas facile pour les petits anglais qui ont 

entendu les mots avant de les voir écrits. 

Good bye Jane! 

Notre amie Jane va re-

partir en Australie mais 

elle nous a promis de 

revenir en Touraine 

chaque été. 

Wishing her a wonderful 

life of endless summers. 

We’ll miss you! 

Les racines sont les mêmes. Another evolution from the same root 
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